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Obrázky uvedeny pro os Android. 
Pro iOS se vzhled aplikace může lišit. 
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Ovládání hodinek 

Dlouhým stiskem bočního tlačítka hodinky 
zapnete/vypnete. 
Krátkým stiskem bočního tlačítka zapnete display 
nebo se vrátíte zpět do menu. 
Prejetfm prstem po displeji zleva doprava zobrazíte 
volbu volánr, zprávy a poslednr používané funkce (obr.6). 
Přejetím po displeji zprava doleva zobrazíte Oblíbené 
funkce a kliknutím na+ je můžete pridávat anebo 
dlouhým stiskem na vybranou funkci odebírat. 
Přejetím po displeji shora dolů zobrazíte 
Rychlé nastavení (obr.7). 
Prejetfm po displeji zezdola nahoru zobrazíte prehled funkcr. 
Přejetím po displeji zezdola nahoru a shora dolů 
prepínéte mezi funkcemi. 
Krátkým kliknutím aktivujete vybranou funkci. 

Boční tlačítko tiskněte lehce. Můžete s ním i opatrně 
točit a pťepínat tak mezi funkcemi. 

Změna ciferníku 

Změnu můžete provést několika způsoby a to jak pťímo 
v hodinkách, tak i s pomocí aplikace. 
Točením bočním tlačítkem. 

Dlouhým stiskem displeje zobrazíte nabídku ciferníků 
mezi kterými listujete přejetím po displeji zprava doleva. 
Kliknutím na vybraný ciferník ho nastavíte. 
V Nastavenr - Změnit ciferník 

Další ciferníky můžete přidat přímo z aplíkace. 

Klikněte v aplikaci na první řádek nabídky (obr.3) 
a vyberte si z galerie požadovaný ciferník, který se 
přenese do hodinek. 
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Nastavení vlastního ciferníku 

Pro úspěšné nastavení ciferníku je nutné, aby byly 
hodinky i telefon dostatečně nabité. 

Kllkněte v apllkaci na prvni fádek nabidky (obr.3) a pak 
na první ciferník v galerii (obr.4). Klikněte opět na 
ciferník (obr.S) a zvolte si, zda pofrdfte nový snrmek 
nebo si vyberete obrázek z vašeho telefonu. Obrázek 
upravte ve výřezu. Pro přenos obrázku do hodinek, 
klikněte na Začít aktualizaci {obr.S). 

V prfpadě chybové hlášky prl nahrávánr nabijte telefon i 
hodinky 
a akci opakujte. 

Zprávy 

Pro příjem zpráv a upozornění musí být hodinky spáro­

vané s telefonem a jejich príjem musíte povolit v 

aplikaci WearPro (obr.3). Aplikaci také musíte povolit 

prfstup ke zprávám a upozorněním v nastavení telefonu 

(většinou pri instalaci aplikace). 

Rozsvícení displeje otočením zápěstí 

Povolte a nastavte v telefonu v aplikaci WearPro (obr.3). 
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Návod na vyjmutí akumulátoru 
Výrobek obsahuje zabudovaný akumulátor, který může 
obsahovat látky škodlivé životnímu prostředí a nepatří 
tedy do běžného komunálního odpadu. Akumulátor 
můžete vyjmout a předat k ekologické likvidaci. 
Pokud jste se rozhodli akumulátor vyjmout, doporuču-
jeme obrátit se na odborníka. V každém případě nechte 
hodinky zcela vybít a potom za pomoci nožíku opatrně 
odlepte zadní kryt. Pak nůžkami přestřihněte po jednom 
vodiče k akumulátoru a opatrně ho vyjměte tak, aby 
nedošlo k jeho poškození a úniku elektrolytu. Používejte 
ochranné pracovní pomůcky a dbejte pravidel bezpeč-
nosti práce, aby nedošlo k úrazu. 

Použité elektrozařízení
Výrobek předejte na příslušné sběrné místo, kde bude 
zajištěna jeho recyklace nebo ekologická likvidace. 
O sběrných místech se můžete informovat na příslušných 
městských a obecních úřadech, popřípadě můžete 
výrobek odevzdat přímo prodejci. 

Prohlášení o shodě 
Tímto SMARTOMAT s.r.o. prohlašuje, že typ zařízení 
ARMODD Squarz 9 Pro je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na těchto internetových stránkách: 
www.armodd.cz 
Kmitočtové pásmo: 2402 MHz-2480 MHz 
Max. výkon: 0,99 dBm 

Technická podpora 
Máte dotaz k zakoupenému zboží? 
Neváhejte nás kontaktovat. 
email: info@armodd.cz I www.armodd.cz 

Výrobce 
SMARTOMAT s.r.o., 
1.máje 97, 460 02 Liberec, Česká republika 
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obr.7 obr. 6 

Obrázky uvedené pre os Android. 

Pre iOS sa vzhrad aplikácie mOže líšiť. 
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Ovládanie hodiniek 

Dlhým stlačením bočného tlačidla hodinky 
zapnete/vypnete. 
Krátkym stlačením bočného tlačidla zapnete display 
alebo sa vrátite spaťdo menu. 
Prejdenfm prstom po displeji zl'ava doprava zobrazrte 
vofbu volania, správy a posledně používané funkcie (obr.7). 
Prejdením po displeji sprava dol'ava zobrazíte Obl'úbené 
funkcie a kliknutím na+ ich mOžete pridávaťalebo dlhým 
stlačením na vybranú funkciu odoberať. 
Prejdením po displeji zhora nadal zobrazíte Rýchle 
nastavenia (obr.6). 
Prejdenfm po displeji zdola nahor zobrazíte prehrad 
funkcií. 
Prejdenfm po displeji zdola nahor a zhora nadal 
prepfnate medzi funkciami. 
Krátkym kliknutím aktivujete vybranú funkciu. 

Bočné tlačidlo tlačte zrahka. MOžete s ním aj opatrne 
točit' a prepínaťtak medzi funkciami. 

Zmena ciferníka 

Zmenu móžete vykonaťniekoll<ými spósobmi a to ako 
priamo v hodinkách, tak aj s pomocou aplikácie.

Točením bočným tlačidlom. 

Dlhým stlačením displeja zobrazíte ponuku ciferníkov 
medzi kterými listujete prejdením po displeji sprava 
dorava. Kliknutím na vybraný ciferník ho nastavíte. 

V Nastavení- Zmeniťciferník 

Ďalšie ciferníky mOžete pridaťpriamo z aplikácie. Kliknite 
v aplikécii na prvý riadok ponuky (obr.3) 
a vyberte sl z galérie požadovaný ciferník, ktorý 
sa prenesie do hodiniek. 
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Nastaveni• vlastného cifernika 

Na úspešné nastavenie ciferníka je nutné, aby boli 
hodinky aj telefón dostatočne nabité. 

Kllknite v aplikácil na prvý riadok ponuky (obr.3) 
a potom na prvý ciferník v galérii (obr.4). Kliknite opaťna 
ciferník (obr.S) a zvolte si, či zaobstaráte snímku alebo si 
vyberiete obrázek z vášho telefónu. Obrázek upravte vo 
výreze. Na prenos obrázka do hodiniek, kliknite na 
Začaťaktualizáciu (obr.S). 

V prfpade chybovej hlášky pri nahrávaní na bite telefón 
aj hodinky a akci u zopakujte. 

Správy 

Na prfjem správ a upozornenf musia byť hodinky 

spárované s telefónom a ich príjem musíte povolit' 

v aplikácii WearPro (obr.3). Aplikácii tiež musíte povolit' 

prfstup k správam a upozorneniam v nastaveniach 

telefonu (vačšinou pri inštalácii aplikácie). 

Rozsvietenie displeja otočením zápistia 

Povolle a nastavte v telefóne v aplikácii WearPro (obr.3). 
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Ustawienie j4tzyka 
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Rysunki odnoszqsi� 

do ustawietí w Androidzie. 

W przypadku iOS wyglqd 

aplikacji moi:e si� rói:nié. 
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obr. 6 

W zegarku kliknqé w ikon k� Ustawienia (Settings) 

a nast�pnie w J�zyki (Languages) i ustawié i:qdany j�zyk. 
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Sterowanie zegarkiem 

Zegarek wlqcza sie i wylqcza poprzez dlugie 

przytrzymanie przycisku bocznego. 

Krótkie przycišniecie przycisku bocznego uruchamia 

ekran lub cofa do menu. 

Przejechanie palcem po ekranie od lewej do prawej 

otwiera menu rozmów, wiadomošci i ostatních 

ui:ywanych funkcji (rys. 7). 

Przejechanie po ekranie od prawej do lewej wyšwietla 

ulubione funkcje a kliknii::;:cie w + umoi:liwia ich doda­

wanie lub usuwanie dtugim przycišnieciem w wybranq 

funkcji::;:. 

Przejechanie po ekranie od góry do dolu wyšwietla 

Szybkie ustawienia (rys. 6). 

Przeciqgnii::;:cie po ekranie z dolu do góry wyšwietla 

Liste funkcji. 

Przeciqgnieciem po ekranie od dolu do góry i od góry 

do dolu przelq_czamy pomiedzy funkcjami. 

Krótkie klikniecie aktywuje wybranq funkcje. 

Boczny przycisk nalei:y przyciskaé delikatnie. Moi:na go 

równiei: delikatnie obracaé i w ten sposób przefqczaé 

miedzy funkcjami. 

Zmiana cyferblatu 

Zmiane moi:na przeprowadzié na kilka sposobów bez­
poSrednio w zegarku lub z poziomu aplikacji. 

Poprzez obracanie bocznym przyciskiem. 

mui:sze przycišniecie ekranu wyšwietla menu 
dostepnych tarcz zegarka, które moi:na przeglqdaé 
przesuwajqc palcem po ekranie od prawej do lewej.
Klikniecie w wybranq tarcze powoduje jej wybór. 

W ustawieniach - Zmlana cyferblatu 
Nowe tarcze mozna dodawaé bezpoSrednio z poziomu 
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aplikacji. Klikajc1.c w aplikacjl w pierwszy rzqd menu 

(rys. 3), moina sobie z galerii wybraé najbardziej 

odpowiedniq dia siebie tarcze i przeniešč do zegarka. 

Ustawienie wlasnej tarczy 

W celu poprawnego wyboru tarczy nalei:y w pierwszej 

kolejnoSci dostatecznie naladowaé zegarek i telefon.

Klikajqc w aplikacji w pierwszy rzqd menu (rys. 3) 

a nastepnie w pierwszy cyferblat w galerii (rys. 4). 

Kliknqé ponownie w cyferblat (rys. 5) i wybraé moZli­

wošé zrobienia nowego zdjecla lub wyszukanla obrazów 

w galerii telefonu. Obrazek moi:na edytowaé w wycinku. 

W celu przeniesienia obrazu do zegarka, naleiy kliknqé 

w Rozpocznij aktualizacje (rys. 5). 

Po pojawieniu sie 

w trakcie zapisywania komunikatu o bledzie nalei.y 

naladowaé telefon oraz zegarek i czynnošé powtórzyé. 

Wiadomošci 

W celu odbioru wiadomošd i powiadomierí zegarek 

musi byé sparowany z telefonem a na ich odbiór nalei:y 

zezwolié w aplikacji WearPro (rys. 3). Aplikacja musi 

taki:e zezwolié na dost�p do wiadomošd i powiadomierí 

w ustawieniach telefonu (zazwyczaj podczas instalacji 

aplikacji). 

Wl"'-czenie ekranu poprzez przekrttcenie 
nadgarstka 

Zezwolié i ustawié w telefonie w aplikacji WearPro 

(rys.3). 47 
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7. ébra 6. ábra 

A képek az Android op. rendszerbOI származnak. 

iOS alatt az alkalmazás némileg másképp nézhet ki. 

63 



HU 

Az óra kezelése 

Az oldalsó gomb hosszú megnyomásával kapcsolhatja 
be/ki az órát. 
Az oldalsó gomb réivid megnyomasával kapcsolja be 
a kijelz6t vagy lép vissza a menQbe. 
Ha az ujját balról jobbra elhúzza a kijelz6n, megjelenfti 
a hfvás, az Uzenet és az utolsó használt funkció menUjét 
(7.ábra). 
Ha az ujjátjobbról balra húzza, megjelenfti a Kedvenc 
funkciókat, és a+ jelre kattintva hozzáadhat vagy egy 
kiválasztott funkciót hosszan nyomva tórólheti. 
Ha az ujját fentrt'.íl lefelé elhúzza a kijelz6n, megjeleníl:i 
a Gyorsbeállftások menUt (6. ábra). 
Ha az ujját lentról felfelé elhúzza a kijelz6n, megjeleníti 
a funkciók áttekintését. 
Ha az ujját lentr61 felfelé és fentr61 lefelé elhúzza 
a kijelz6n, átkapcsol a funkciók kóz6tt. 
Róvid kattintással aktiválja a kiválasztott funkciót. 

Az oldalsó gombot enyhén nyomja meg. óvatosan 
forgathatja is, így kapcsolhat át a funkciók kózótt. 

A számlap cseréje 

A cserét tóbbféleképpen is elvégezheti akár az órán, 
akár az alkalmazásban. 

Az oldalsó gomb elforgatásával. 

A kijelzó hosszú megnyomásával megjeleníti 
a számlapok menOjét, amelyek kózótt az ujját jobbról 
balra húzva lapozhat. Ha a kiválasztott számlapra 
kattint, beállítja.A Beállításokban - Számlap cseréje 
További számlapokat kčzvetlenOI az alkalmazásból 
adhat hozzá. 

Kattintson az alkalmazásban a menO elsč sorára (3. 
ábra), és válassza ki a galériából a kívánt számlapot, 
amelyik átkerOI az órára. 
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Saját számlap beállitása 

A számlap sikeres beállításához arra van szOkség, hogy 
az óra és a telefon is eléggé fel legyen tčltve.

 Kattintson az alkalmazásban a menu els6 sorára (3. 
ábra), majd a galériában az els6 számlapra (4. ábra). 
Kattintson újra a számlapra (5. ábra), és készftsen egy ůj 
fényképet, vagy válasszon képet a telefonjából. 
Szerkessze bele a képet a kivágásba. A kép órába t 
Ortén6 étviteléhez kattintson a Start upgrade opcióra 
(5. ábra). 

Ha a mentéskor hibaOzenet jelenik meg, t61tse fel a 
telefont és az órát, és ismételje meg az eljárást. 

Ozenetek 

Az Ozenetek és figyelmeztetések vételéhez az órát 

párosítani kell a telefonnal, és fogadásukat 

engedélyezni kell a WearPro alkalmazásban (3. ábra). 

Az alkalmazásnak a telefon beállításaiban is 

engedélyezni kell a hozzáférést az Uzenetekhez 

és figyelmeztetésekhez (tóbbnyire az alkalmazás 

telepítésekor). 

A kijelzO világításának bekapcsolása a csukló 
elforgatásával 

Engedélyezze és állítsa be a telefonban a WearPro 

alkalmazásban (3. ábra). 
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Charging and switching On 

1. The watch must be fully charged before first use. Use 

the charging cable supplied with the watch. Always 

charge for at least 2 hours and do not move the watch 

while it is being charged. 

2. Connect the charging cable to the USB port of your 

notebook (it must be plugged in) ar conventional 

mobile phone adapters (5 V) and attach the magnetic 

connectors at the opposite end of the cable to the 

charging contacts. Whlle charging, the magnetic 

connectors of the charging cable must not come into 

contact with the strap or end components. lt could 

result in the charger short-circuiting ar strap being 

damaged. Therefore, always charge the watch only 

with the strap detached. 

3. lf the display does not come on on lts own, gently 

press the side button for at least 3 seconds. 

Pairing the watch with a mobile phone 

Watch settings, the current time and date and their 

proper operation require that the watch be paired with 

a mobile phone vla the recommended WearPro app. 

Do not connect the watch to your mobile phone via 

your phone's Bluetooth; always use the app. You can 

download the app using the QR code below ar look it up 

in Google Play or the App Stare. 
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Language settings 

The images here depict 

the Android OS. 

The appearance in iOS 

maydiffer. 
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Fig, 6 

Tap on the Settings icon in the watch and then on the 
Language icon and select the desired language. 
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Watch controls 

Press and hold to turn the watch on/off. 

Press the side button briefly to activate the display or 

return to the menu. 

Swipe from left to right to show a list of calls, messages 

and the most recent functions used (Fig. 7). 

Swipe from right to left to show "Favourite functions", 

and by tapping on"+", you can add them or remove 

them by keeping your finger on a selected function. 

Swipe from top to bottom to show "Quick settings" 

(Fig. 6). 

Swipe from bottom to top to display the function menu. 

Swipe from bottom to top then from top to bottom to 

switch between functions. 

A short tap activates the function of your choice. 

Press the side button gently. lt can be turned carefully 

and switched between functions. 

Chang• the watch face 

You may change it using several methods, both in the 
watch and using the app. 

Turning side button. 

Watch face change - Holding your finger on the display 
shows an overview of watch faces to select from by 
swiping from right to left. Tap on the watch face of your 
choice to select it. 

ln "Settings" - Change watch face 

Other watch faces can be added directly from the app. 
ln the app, tap on the first row of choices (Fig. 3) and 
select from the gallery the desired watch face to be 
transferred to the watch. 
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Watch face settings 

Successfully setting up the watch face requires that the 
watch and the mobile phone be charged sufficiently. 

ln the app, tap on the first row of choices (Fig. 3) and 
then on the first watch face in the gallery (Fig. 4). Tap 
again on the watch face (Fig. 5) and select whether to 
take another photo or select an image from your phone. 
Edit the image in the viewport. To transfer the image to 
the watch, tap on "Start update" (Fig. 5). 

ln the event of an error message during the upload, 
please charge the phone and the watch and repeat the 
process. 

Messages 

To receive messages and notifications, your watch must 

be paired with your phone, and the receipt of messages 

and notifications must be allowed in the WearPro app 

(Fig. 3). Furthermore, you must allow the app access 

to messages and notifications in the settings of your 

phone. (This ls typically done during installation.) 

Display activation by twisting the wrist 

Allow and set up in the WearPro app in your phone 

(Flg. 3). 
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Abb.7 

Spracheinstellungen 

DE 

Abbildungen sind 

fi.ir Android. Bei iOS kann 

das Aussehen der 

App variieren. 
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Abb. 6 

Tippen Sie auf lhrer Uhr auf das Symbol Einstellungen 

(Settings), dann auf Sprachen (Languages) und stellen Sle 

die gew0nschte Sprache ein. 
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ln Einstellungen - Hintergrund iindern 
Sie kónnen zusatzliche HintergrOnde dlrekt aus der App 

hinzufOgen. Tippen Sie in der App auf die erste Menozei­

le (Abb. 3) und wahlen Sie den gewOnschten Hintergrund 

aus der Galerie aus, das auf dle Uhr 

Obertragen werden soli. 

Eigenen Hintergrund einstellen 
Um den Hintergrund erfolgreich einzustellen, ist es 
notwendig, dass die Uhr und das Telefon ausreichend 
aufgeladen sind. 

Tippen Sie in der App auf die erste MenOzeile (Abb. 3) 
und dann den ersten Hintergrund in der Galerie (Abb. 4). 
Tippen Sie erneut auf den Hintergrund (Abb. 5) und 
wáhlen Sie aus, ob Sie ein neues Bild aufnehmen oder 
ein Bild aus lhrem Telefon auswi:ihlen mčchten. 
Bearbeiten Sie das Bild im Ausschnitt. Um das Bild auf die 
Uhr zu Qbertragen, tippen Sie auf Aktualisierung starten 
(Abb. S). 

Wenn Sie wahrend des Herunterladens eine 
Fehlermeldung erhalten, laden Sie das Telefon und die 
Uhr auf und wiederholen Sie den Vorgang. 

Nachrichten 
Um Nachrichten und Benachrichtigungen zu empfangen, 

muss die Uhr mit dem Telefon gekoppelt sein und ihr 

Empfang muss in der WearPro App aktiviert sein (Abb. 

3). Sie mQssen auch der App den Zugriff auf Nachrichten 

und Benachrichtigungen in den Telefoneinstellungen 

erlauben (meistens bei der lnstallation der App). 

Beleuchten des Displays durch Drehen des 
Handgelenks 
Aktivieren und einstellen im Telefon in der WearPro App 

(Abb. 3). 
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fig.7 

Setarea limbii 

RO 

lmagini afi$ate pentru 
os Android. Pentru iOS, 
aspectul aplicatiei poate 
fi diferit. 
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fig.6 

ln ceas, dati click pe pictograma Se�ri (Settings), 
apel pe Limbi (Languages) !;ii setati limba dorltě. 
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Operarea ceasului 

Ceasul poate fi pornit/7nchis prin apásarea lungá 
a butonului lateral. 
Prin apasarea scurta a butonului lateral pornitl dlsplayul 
sau reveniti la meniu. 
Trageti cu degetul de la stanga Tnspre dreapta ecranului 
pentru a afi!;ia optiunea de apelare, mesaje !;il ultimele 
functii folosite (fig.7). 
Trageti cu degetul de la dreapta Tnspre stanga ecranului 
pentru a afi!;ia Functille preferate !;ii dand click pe + le 
puteti adauga sau printr-o apásare lungá pe functia 
selectata, o puteti !;iterge. 
Trageti cu degetul din partea de sus a ecranului ln jas 
pentru a afi!;ia meniul de Setari rapide (fig.6). 
Trageti cu degetul din partea de jas a ecranului fn sus 
pentru a afi!;ia lista functillor. 
Trageti cu degetul din partea de jos a ecranului in sus 
�i de sus in jos pentru a comuta intre functii. 
Dati un click scurt pentru activarea functiei selectate. 

Apěsati u�or butonul lateral. fl puteti �i roti cu atentie, 
comutand astfel fntre functii. 

Schimbarea cadranului 

Schimbarea poate fi efectuatě ln mai multe moduri, atat 
dlrect in ceas, cat �i cu ajutorul aplícatiei. 
Prin rotirea butonului lateraL 
Prin apěsarea lungě a displayului afi�ati meniul temelor 
cadranului, pe care le puteti rasfoi glls'3nd cu degetul de 
la dreapta inspre sUmga ecranului. Dati click pe cadranul 
selectat pentru a-I seta. 
in Setari - Schimbare cadran 
Alte cadrane pot fi aděugate direct din aplicatie. Tn 
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aplicatie, dati click pe primul rand al menlului (fig.3) �i 
selectati din galerie cadranul dorit, care se va transfera 
tn ceas. 

Personalizarea cadranului ceasului 

Pentru setarea cu succes a cadranului, ceasul �i 
telefonu I trebuie sa fie suficient Tncarcate. 
in aplicatie, dati click pe primul rand al meniului (fig.3), 
apoi pe prima terna pentru cadran din galerie (fig.4). 
Dati click din nou pe terna pentru cadran (fig.S) �i 
selectati daca faceti o fotografie nouli sau selectati 
o fotografie din telefonu! dumneavoastra. Editati 
imaginea ln fereastra instrumentului de decupare. 
Pentru transferu! imaginii in ceas, dati click pe incepere 
upgrade (fig.5). Dacě in timpul incěrcěrii apare vreun 
mesaj de eroare, Tncarcati telefonu! $i ceasul $i repetati 
operatiunea. 

Mesaje 

Pentru a primi mesaje $i notificári, ceasul trebuie sá fie 
imperecheat cu telefonu!, iar primirea lor trebuie sá fie 
activatě ln aplicatia WearPro (fig.3). De asemenea, tre­
buie sě permiteti aplicatiei accesul la mesaje $i notificěri 
in setárile telefonului (de regulá, la instalarea aplicatiei). 

Aprinderea displayului prin rotirea incheieturii 
mAinii 

Permiteti $i setati ln telefon ln aplicatia WearPro (fig.3). 
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Player de muzică 
Dati click pentru a accesa meniul 

de redare. Ceasul trebuie sě fie 

imperecheat cu telefonu!. Dati click 

pentru a comuta lntre optiunile 

play/stop, melodia anterioara sau 

urmatoare. le!;iire audio din ceas -

permiteti BT call. 

le�ire audio din telefon - nu activati 

BT call (fig.7). 

Somn 
Se měsoarě (numai noaptea) ln 

mod automat dacě ceasul este 

pus pe mána. Datele se afi!;ieaza in 
dimineata urmětoare ln aplicatie 
�i ln ceas. 

Cronometru, Calculator, Cauti 

telefonu! 

Vreme ti Vremea cu informatii 

privind radiatiile UV ti presiunea 

aerului 
Datele din ceas se actualizeazě in 

functie de datele meteo din telefon. 
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slika7 

Nastavitve jezika 

Sl 

Navedene slike veljajo 

za OS Android. Za iOS 

se videz aplikacije lahko 

razlikuje. 
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slika6

Na uri kliknite na ikono Nastavitve (Settings), nato pa Jeziki 

(Languages) in nastavlte želen jezik. 
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